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01. INTRODUCCIÓN
Las básculas de la serie SAN a prueba de agua están formadas por una estructura de acero inoxidable y una plataforma 
de acero inoxidable.

Las básculas de la serie SAN a prueba de agua tienen un diseño exterior excelente a prueba de agua IP67 patentada . 
El circuito de electrones A/D utiliza un diseño resistente a la humidad en ambientes húmedos de natural uso.

Las básculas de la serie SAN a prueba de agua gastan una potencia de consumo super mínima y la versión de batería 
seca tiene una potencia de 6 meses de vida de batería.

Todos los teclados son de encendido de tacto ligero y las pantallas son grandes, de fácil lectura. Pantallas de tipo de 
cristal líquido (LCD). El tamaño LCD es de 35 mmm. Para la versión de batería seca el LCD no tiene luz trasera, de esta 
forma se ahorra en el gasto de potencia eléctrica. También se puede seleccionar una pantalla trasera opcional de 
20mm.

Todas las unidades incluyen la búsqueda automática de las funciones de cero, tara, cambio de unidad, etc.

Especificación:
MODELO SAN

CAPACIDAD (kg) 3/6/15
RESOLUCIÓN 2x3000e

TAMAÑOS DE BANDEJAS (mm) 190x230
PANTALLA 25 mm LCD

TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO -10 ~ 40 oC
BRUTO WT (kg) 3,5

02. FUNCIÓN TECLADO

	 Programar el punto cero para todas las pesadas subsiguientes. La pantalla mostrará “0”.

	 Tara la báscula. Almacena el peso actual en la memoria de la báscula como valor de tara, substrae el valor tara 
del peso y muestra los resultados. Esto es el peso neto.

	 Presione la tecla  y la tecla  juntas en el modo de pesar para cambiar la unidad de peso.

	 Encender o apagar la báscula. 



5

ESESMANUAL DE USUARIO SAN
03. OPERACIÓN
3.1. PUESTA A CERO DE LA PANTALLA

Usted puede presionar la tecla  cuando desee para programar el punto cero, desde el cual todas las pesadas y 
las cuentas son mesuradas, entre un 2% de potencia hasta cero. Esto normalmente será sólo necesario cuando la 
bandeja esté vacía. Cuando se obtenga el punto cero la pantalla mostrará el indicador para cero.
La báscula posee una función automática de vuelta a cero para responder a desvíos mínimos o acumulaciones de 
material sobre la plataforma. Sin embargo, puede ser que usted necesite presionar la tecla  para resituar la 
balanza a cero si aparecen pequeñas cantidades de peso cuando la báscula esté vacía.

3.2. TARA
Puesta a cero de la báscula presionando la tecla a  si ello es necesario. Se encenderá el indicador de cero.
Sitúe un contenedor sobre la bandeja, aparecerá un valor sobre su peso en pantalla.
Presione la tecla  para tarar la báscula. El peso que aparece en pantalla se almacena como valor tara y este valor 
tara se substrae de la pantalla, dejando sólo cero en pantalla. El indicador “NETO” se encenderá. Cuando se añada 
producto sólo se mostrará el peso del producto.
Cuando se retire el contenedor de la báscula, aparecerá en pantalla un valor negativo. Si la báscula fue tarada antes 
de retirar el contenedor, este valor es el peso bruto del contenedor más todos los productos que han sido retirados.
Los indicadores cero también se encenderán porque la plataforma ha vuelto a la misma condición en que se encontraba 
cuando la tecla  fue presionado por última vez.

3.3. CAMBIO DE LA UNIDAD DE PESADO
Presionando la tecla  y la tecla  juntas cambiará la unidad de pesado del modo de pesar, se encenderá la señal 
relevante de la unidad de peso en cuestión (kg o lb).

04. PARÁMETROS Y CALIBRACIÓN
4.1. INTRODUCIR EL MODO PROGRAMAR

Para programar los parámetros, debe encender primero la báscula, mantener la tecla  presionada durante el auto 
chequeo, hasta que la pantalla muestre “F1 CAL”, usted debería pulsar el interruptor de calibración.

4.2. CALIBRAR
Después de introducir el modo de programar, la pantalla mostrará “F1 CAL”. Presione la tecla , la pantalla mostrará 
“UNLD”, vacíe la bandeja, cuando el indicador de ESTABLE aparezca, presione la tecla  otra vez, la pantalla 
mostrará el peso de calibración. Usted puede presionar la tecla  para seleccionar el peso de calibración. Después 
de seleccionarlo, sitúe el peso de calibración encima la balanza, cuando el indicador  de ESTABLE se encienda, presione 
la tecla  para asegurarse. La báscula volverá a empezar automáticamente, la calibración habrá terminado.

4.3. CAMBIAR LA CAPACIDAD
Después de introducir el modo de programar, la pantalla mostrará “F1 CAL”, presione la tecla , la pantalla mostrara 
“F3 CAP”, presione la tecla  para introducir, presione a tecla  para seleccionar la capacidad, presione la tecla 

 para asegurarse.

4.4. PROGRAMAR LA RESOLUCIÓN
Después de introducir el modo de programar, la pantalla mostrará “F1 CAL”, presione la tecla  hasta que aparezca 
en pantalla “F2 RES”. Presione la tecla  para introducir, presione la tecla  para seleccionar la resolución actual. 
Presione la tecla  para confirmar.

4.5. COMPROBAR LAS CUENTAS INTERNAS
Después de introducir el modo de programar, la pantalla mostrará “F1 CAL”. Presione la tecla  para seleccionar, la 
pantalla mostrará “F4 INP”, presione la tecla  para introducir, la pantalla mostrará las cuentas internas, presione 
la tecla  para volver al modo de programar.
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4.6. PROGRAMAR HORA DE AUTOAPAGADO
Después de introducir el modo de programar, la pantalla mostrará “F1 CAL”. Presione la tecla  para seleccionar, 
hasta que la pantlla muestre “F5 o FF”. Presione la tecla  para introducir, la pantalla mostrará la hora actual de 
auto apagado, esta función tiene 4 modelos, incluye ( 3/5/15MIN/OFF), presione la tecla  para volver al modo de 
programar.

4.7. RETROILUMINADO
En modo peso mantener pressionada la tecla . La pantalla mostrarà bk-AU. 
Presione  para cambiar a:

	 - bk-AU para apagar el retroiluminado automaticamente 
	 - bk-oF para apagar el retroiluminado siempre

05. CÓDIGO DE ERROR
Código de error Descripción

ERR 4 La balanza se encontraba fuera del rango cero normal programado.
ERR 6 Indica que la célula de carga o la electrónica puede ser defectuosa.

06. GARANTÍA
Esta balanza está garantizada contra todo defecto de fabricación y de materiales, por un período de un año, a partir 
de la fecha de entrega.
Durante este período, GIROPÈS SL, se hará cargo de la reparación de la balanza.

Esta garantía no incluye los daños causados por uso indebido, sobrecarga, o no haber seguido las recomendaciones 
descritas en este manual.
La garantía no cubre los gastos de envío necesarios para la reparación de la balanza.




